
ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਭਹਲਾ ੧ ਛੰਤ ਘਰੁ ੨ 
Raag Aasaa, First Mehl, Chhant, Second House: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਤੂੰ ਸਬਨੀ ਥਾਈ ਤਜਥ ਹਉ ਜਾਈ ਸਾਚਾ ਤਸਰਜਣਹਾਰੁ ਜੀਉ ॥ 
You are everywhere, wherever I go, O True Creator Lord. 

ਸਬਨਾ ਕਾ ਦਾਤਾ ਕਰਭ ਤਫਧਾਤਾ ਦੂਖ ਤਫਸਾਰਣਹਾਰੁ ਜੀਉ ॥ 
You are the Giver of all, the Architect of Destiny, the Dispeller of distress. 

ਦੂਖ ਤਫਸਾਰਣਹਾਰੁ ਸੁਆਭੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਕਾ ਹਵ ॥ 
The Lord Master is the Dispeller of distress; all that happens is by His doing. 

ਕਟ ਕਟੰਤਰ ਾਾ ਕਰ ਏਕ ਘੜੀ ਭਤਹ ਖਵ ॥ 
Millions upon millions of sins, He destroys in an instant. 

ਹੰਸ ਤਸ ਹੰਸਾ ਫਗ ਤਸ ਫਗਾ ਘਟ ਘਟ ਕਰ ਫੀਚਾਰੁ ਜੀਉ ॥ 
He calls a swan a swan, and a crane a crane; He contemplates each and 
every heart. 

ਤੂੰ ਸਬਨੀ ਥਾਈ ਤਜਥ ਹਉ ਜਾਈ ਸਾਚਾ ਤਸਰਜਣਹਾਰੁ ਜੀਉ ॥੧॥ 
You are everywhere, wherever I go, O True Creator Lord. ||1|| 

ਤਜਨਹ ਇਕ ਭਤਨ ਤਧਆਇਆ ਤਤਨਹ ਸੁਖੁ ਾਇਆ ਤ ਤਵਰਲ ਸੰਸਾਤਰ ਜੀਉ ॥ 
Those who meditate on Him single-mindedly obtain peace; how rare are they 
in this world. 

ਤਤਨ ਜਭੁ ਨਤੜ ਨ ਆਵ ਗੁਰ ਸਫਦੁ ਕਭਾਵ ਕਫਹੁ ਨ ਆਵਤਹ ਹਾਤਰ ਜੀਉ ॥ 
The Messenger of Death does not draw near those who live the Guru's 
Teachings; they never return defeated. 

ਤ ਕਫਹੁ ਨ ਹਾਰਤਹ ਹਤਰ ਹਤਰ ਗੁਣ ਸਾਰਤਹ ਤਤਨਹ ਜਭੁ ਨਤੜ ਨ ਆਵ ॥ 
Those who appreciate the Glorious Praises of the Lord, Har, Har, never suffer 
defeat; the Messenger of Death does not even approach them. 

ਜੰਭਣੁ ਭਰਣੁ ਤਤਨਹਾ ਕਾ ਚੂਕਾ ਜ ਹਤਰ ਲਾਗ ਾਵ ॥ 
Birth and death are ended for those who are attached to the feet of the Lord. 



ਗੁਰਭਤਤ ਹਤਰ ਰਸੁ ਹਤਰ ਪਲੁ ਾਇਆ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਭੁ ਉਰ ਧਾਤਰ ਜੀਉ ॥ 
Through the Guru's Teachings, they obtain the sublime essence of the Lord, 
and the fruit of the Lord; they enshrine the Name of the Lord, Har, Har, in 
their hearts. 

ਤਜਨਹ ਇਕ ਭਤਨ ਤਧਆਇਆ ਤਤਨਹ ਸੁਖੁ ਾਇਆ ਤ ਤਵਰਲ ਸੰਸਾਤਰ ਜੀਉ ॥੨॥ 
Those who meditate on Him single-mindedly obtain peace; how rare are they 
in this world. ||2|| 


